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npeobnadanue GaKmyanbHulxX, GaKmyaibHO-0YeHOUHbIX U YCIAHOBOYHbIX OUKIMEM 68 NYOIUYHOM NOIUMUHECKOM OUCKYpCe COOMBemcmeyen
€20 dHcanposbim ocobennocmam. Jlannele munvl OUKMeM XapakmepHvl Osl NYOIUYHOU NOAUMUYECKOU pedu UHPOPMAYUOHHO20 HCAHDPA.
B paccmampusaemvix mexcmax Ouxmemvl pacnonodicenbl 8 cxodicell KoHguaypayuu, 4mo CesA3aHo ¢ JCAHpOGbIMU OCODEHHOCMAMU pedl,
a makoice co cxoxcell nPazMamuKoll peyell, OnpedeisieMoll 8blpax3ceHuemM pesyibmama Kon@aukma. B wupokom cmvicie ucciedosanue Ko-
KpemHoz20 A3bIKOBO20 MAMEPUAna no360.sem paccmampusams nOIUMUKY Kak oOuwecmeentblll peHoMeH, UMEIowull 8bIpadiceHue 8 KOMMY-
HUKayuu nocpeocmeom OUCKYPCUBHO20 OMPAdICEHUs NOTUMUYECKOU OesAMelbHOCUY, NOHUMAEMOU KAK OesAmeabHOCMb cyObeKma NoaumuKy
6 cucmeme NOTUMUYECKUX OMHOUEHUL.
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MonuTnyecknin KOHMIUKT ABMSAETCS HEOTb- CKOro BbICTYMMEHMA W caenaTtb BbiBOAbI 00
€eMrnemMon cocTaBnsaLLEen COBPEMEHHOW reono- OCOBEHHOCTSAX OTPaXKEHWUst NMONUTUYECKON Aesi-
NNTUYECKON cuTyauuu, 4YTO CBS3aHO C ecTe- TENbHOCTN B peyn.

CTBEHHbIM NPOLIECCOM «POPMUPOBAHUS HOBOW Mpexae Bcero obpatumcs K onpeaeneHunto
MEXAYHAPOAHOW apXUTEKTypbl — KaK NonuTu- nonnTUYeckon adesartenbHOCTU. B nonutonorum
YecKon, Tak U (PUHaAHCOBO-3KOHOMUYECKOW, KO- nonutnyeckasa AOeAaTenbHOCTb MOHMMAaeTCs Kak
Topasi oTBe4ana Obl HOBbIM peanusMm» B YyCro- BMJ aKTMBHOCTM, HanpaBneHHOW Ha U3MeHeHue
BUSIX (POPMMPOBAHNS NOSNIULEHTPUYHOCTU MUMpa UNU COXpPaHEHWe CyLLUEeCTBYIOLLMX nonuTuye-
[NaBpos 2008]. lMNMpeanaraem noHumaTb MONK- CKUX OTHOLIEHWW. B cTpykType nonutuyeckown
TUYECKNIA KOHMPMNKT Kak NpOTUBOAENCTBME CTO- 0EeATenbHOCTU BbIAENAIT CyObekT (oencrayto-
POH — CYOBHLEKTOB NONUTUKN, MPUYNHON KOTOPO- lee nuuo Ny coumanbHylo rpynny), obbekT
ro SBNAKTCA HECOBMECTUMbIE MNOMUTUYECKME (MpeoMeT, Ha KOTOPbIA HanpaBfneHa akTuB-
WHTEpECHI, LieNn U LIEHHOCTK, CBSA3aHHbIE C MNO- HOCTb OeNcTBylolero cybbekra) U camo Aew-
NUTUYECKON BRNAacTbi, KOTOpas, B CBOK Ouye- cTBue. Bcsakaa geaTenbHOCTb OCHOBaHa Ha He-
pedb, SIBNSAETCA OCHOBHbIM OOBEKTOM MONUTU- KOW MOTMBaLMU, NPUBOASALLEN K MPUHATUIO peLLe-
Yyeckoro koHdnmkTa [AnéwmHa 2015]. HUS O OEWCTBUM B COOTBETCTBUWM C OMNpeneneH-

B kOHTekcTe akTMBHO pasBuBatoLlencs no- HOWM Lenbio 1 onpegerneHHbiM e obpasom [[o-
JINTUYECKON JIMHIBUCTUKAM W UCCIieJoBaHUN maHoB 2010]. MNonutnyeckan OesaTenbHOCTb MO-
pasnuuHbix ee acnektoB (A. . YyanHos, XeT ObITb onpeaeneHa kak BuA CouManbHON ak-
B. E. YepHasckas, I'. I'. lNMoyenuos, B. U. Kapa- TUBHOCTU, COCTOSILLMIA B UCMONb30BaAHUN NOMUTU-
cuk, E.W.lWewran wnpap.) npegcraBnsetcs YeCcKoM BnacTn 1 npegHasHayYeHHbIN Ans NpuHS-
CBOEBpPEMEHHBLIM PacCMOTPEHNe MoNUTUYECKO- M pyKoBoAsAWmX pelieHnin [bopucenkos 2013].
ro KOHNIUKTA Kak KOMMYHWKATUBHOrO (heHOo- Mbl NoOHUMMaeM MONMUTUYECKYD [OedATenb-
MeHa [AnéwwnHa 2016a). B yacTHoCTM, 0CObbIN HOCTb KaK AeATenbHOCTb cybbekTa B cucreme
uccnegoBaTenbCkUn MHTEpeC BbI3bIBAET Mpo- NOMUTUYECKUX OTHOLUEHUA B pamKax WHCTUTY-
Onema oTpaXeHus MONUTMYECKOTO KOHMNMKTa TOB rocygapcTtea, onpefensdemyio Lenbko us-
KaK KOMMYHWKaTUBHOW NOMUTUYECKON AeATenNb- BNeYeHus BbIrOAbl M3 KOHTAKTOB W Mepepac-
HOCTM B MyOMMYHOM BbICTYNNEHNN. B LiMpokom npegeneHns BNacTHbIX pecypcoB. Takasd Tpak-
NMHTBUCTMYECKOM CMbICIE yKa3aHHas npobne- TOBKa NONUTUYECKON AEeATEeNbHOCTU CBs3aHa C
Ma COOTHOCUMa C U3y4YeHUEM OTpaxeHus 4e- NMOHMMaHMEM MOSIMTUKN, COrMacHoO KOTOPOMY
noBeYyecKon AesTerbHOCTN B PeYn. LeHTpanbHbIM MOTMBOM [EWCTBUMA CYyOBHEKTOB

B UeHTpe meTogonorum uccrnegoBaHus — sBnsieTca 6opbba 3a BNacTb U M3BNEYEHNE Bbl-
OVKTEMHbIA aHanuM3 TeKcTa, OCHOBAHHbLIN Ha rogpl. MNonuTtuka kak obLEeCTBEHHbIN (DEHOMEH,
Teopun auktembl M. A. Bnoxa [Bbrnox 2000]. peanusyemMblin B KOMMYHUKaUUW, UMeeT Bbipa-
[OWKTEMHbIN aHanM3 NO3BONUT onucaTb NHMOpP- XeHne B KOMMYHUKaTUBHbIX OEUCTBUAX, npea-
MaLMOHHYIO KOHUrypauu TekcTa nonutude- CTaBMAOLWMNX COOOM WMHTEpPaKUMW, B KOTOPbIX
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YYaCTHUKN COrMnacyloT N KOOPAUHUPYIOT MriaHbl
cBoux gencteun [Habermas 2005]. o MHeHMIO
M. YunTtoHa, npn nsyyeHmn oeHoMeHa NonuTu-
KM He Bcerga nNpuHMMalT BO BHUMaHue TOT
dakT, 4TO NoBedeHMEe Ha MUKPOYPOBHE ornpe-
OenaeTcs NUHIBUCTUYECKMMUN AEUCTBUAMU —
ONCKYPCOM, paBHO Kak U OeATeNnbHOCTb UHCTK-
TYTOB Ha MakpoypoBHE MpOsiIBNSETCA B onpe-
AeneHHblX Tunax guckypca [Chilton 2004: 18].
[Mpy 9TOM KOMMYHWKaLMA urpaeT B MONUTUKE
LeHTpanbHyo ponb. lNonutnyeckoe aemncteue
MOXeT ObITb PacCCMOTPEHO Kak A3blKOBOE AeW-
cteue [dukmanH 1975; Wewnran 2000].

OnpegeneHne MNOMMTUYECKOTO KOHNMKTA
KaK MNpOTMBOOENCTBUS CTOPOH — CYOBbEeKTOB
NONUTUKK, MPUYUHOM  KOTOPOro  SIBMSIKOTCSA
HEeCOBMECTUMbIE NONIMTUYECKUE MHTEPECHI, Lie-
NN M UEHHOCTW, CBA3aHHbIe C MOMUTUYECKOWN
Bnacteto [AnéwwmHa 2015], nossonset pac-
cMmaTtpuBaTb MOMUTUYECKUA KOHMIUKT Kak no-
nuTUYeckyro aedarternbHocTb. pu aTom pesyrb-
TaT 3aBeplUeHUst MOMUTUYECKOro KOHIUKTa
MOXeT ObiTb pacCMOTPEH Kak pe3yrnbTaT CoOoT-
BETCTBYIOLLEN NONUTUYECKON OEeATENBHOCTMW.

Cragusa 3aBeplueHust MOMUTUYECKOrO KOH-
dnukTa TpaguLMOHHO BblOenseTcs Kak no-
cnegHss/npegnocneqHasa ctagust B Xo4e pas-
BepTbiBaHusA koHdnukTa [Kosbipes 2008: 257].
3a Hen, Kak npaBuno, cnegyet NOCTKOHMINKT-
HbI 3Tan. Ha gaHHOM cTagumn MOXHO roBOpUTb
KaK O paspeLLeHHOM, Tak U O HepaspeLlEeHHOM
KOH(NMKTE C COXpaHEeHWeM MPOTUBOCTOSHUSA
CTOPOH, KOTOPOE MOXET OblTb BOOPYXEHHbIM.
MonuTUYeCcKUn KOHMMUKT MOXET paspeLLunTbeCs
Kak npu cornacum CTOpPOH, Tak U Mpu nopaxe-
HUX OLHOW CTOPOHLI. B CBA3KM C 3TUM MOXHO
paccmaTtpuBaTb COOTHOLLUEHWE CWUM Ha 3akmio-
YUTENbHOW CTagun KOHMpNuKTa B TepMmHax
Tpuagbl «nobeautens — NoGeXaeHHbIN — Mo-
31UMKM NapuTeTar.

KoH(pnunkTHas cutyaums, B KOTOpOW passo-
pauvMBaeTca NpOTMBOAENCTBME CTOPOH —
CyOBbEKTOB MONUTUKK, NpeanonaraeT uMx B3au-
MOLENCTBME, COMpoBOXAallleecs peyeBbIM
obweHnem. Onpenensini peyvyeByld CUTyaLMIO
KaKk BpEeMeHHON cpes3, B KOTOPOM MpoOUCXoauT
peyeBoe 0OLLeHMe, OoMyckaem, 4YTO pedveBasi
CUTyauns ABNAETCHA COCTaBNSAOLWEN KOHMIUKT-
HOoW cuTyaumn. KoMMyHWKaTUBHBIN XapakTep
NMONUTUYECKOTO KOH(NMKTaA onpeaensieTcss pe-
YEeBbIM XapakTepoM WHHOPMAaLMOHHOIO B3au-
MOLENCTBMS, BbIPAXEHHOIO B JIMHIBUCTUYE-
CKOM CMbICIe MOCPEeACTBOM pPEYEBLIX aAKTOB,
aKTyanuanpyemMbix B guUKTeMax guckypca. OQuk-
TemMa — eguHMLa TemaTtu3aumm TekcTa, obec-
neymBatoLLiass opMnpoBaHue peyeBon nocne-
posatenbHocTn [Brnox 2000]. UMeHHO B AuKTe-
Me nonyyalwT peanu3auuio peyeBble aKThbl
[Briox 20136: 6—7]. Wicxoass M3 nNoHMMaHUs
peyeBOro 06LLEeHMS kak npoLecca OTChINKU U
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obmeHa BbicKasbiBaHuAMMK, Bened 3a M. A. bro-
XOM Mbl paccMmaTpuBaem peyeBoe oOLieHVEe B
CUTyauun NOSNIMTUYECKOTO KOHMIMKTa Kak npo-
uecc WHMOPMAUMOHHOIO  B3aUMOAENCTBUS,
onpeaerneHHbIn cutyaumen 6opubbl 3a nonuTuU-
Yyeckylo BnacTb. [lonutudeckuin auckypc 6yaem
NOHMMAaTb Kak TEeKCT, Xapakrepusyembli Tema-
TUKOW YTBEPXOEHUS U BbIPaXEHUS MHTEPECOB
CyO6bEKTOB NONUTUKM B NpoLiecce Ux nonutude-
CKOW JesTenbHocTW, 6opbObl 3a BracTb M pac-
CMOTPEHHbI B CUTyaLUMM COOTBETCTBYIOLLETO
o6weHns [AnéwunHa 2015].

PaccmoTpM 0cob6eHHOCTU AMCKYPCUBHOMO
OTpaXeHusi pesynbTata paspeLleHHOoro nonu-
TMYECKOro KOH(NUKTa Ha npumepe ABYX Nonu-
TUYECKNX BbICTYMNMNEHNA, MOCBSLLEHHbIX OKOH-
YaHuio BTopon MUpoBOK BOWHLI, MO UTOram Ko-
Topon BenukobputaHua n CLUA okasanucb Ha
nosuumsx nobegurenen.

Peub YuHcToHa Yepunnna «lobena B EB-
pone» («Victory in Europe») Gbina npounsHece-
Ha 8 masa 1945 r. nocne kanutynauumn epma-
HUM, B JeHb, korga B EBpone odwuumanbHo
npekpatunucb 6oesble gencTeus. Peyb B non-
HOM BapuaHTe, C KOTOpbIM Yepuunnib BbICTynan
B napnameHTe, MOXeT ObiTb OTHEeceHa K WH-
dopmaumoHHomMy xaHpy [AnewwuHa 2015] ¢
anemMeHTamu npusbiBa. OCHOBHOW MHTEHUMEN
BbICTYNMEHNs  ABMNSeTCS  MHAOpMUPOBaHUE
cnywarens o kanutynauuu [epmaHuu, npe-
KpalleHun BOeHHbIX gerncteun B EBpone. Opa-
TOp Takke CTpEeMUTCHA NOAYEPKHYTb BKMNag Co-
I03HMKOB B nNobeny, Npu3BaTb COOTEYECTBEHHU-
KOB 3aBEPLUMTb BOMHY B ANOHMMK, a Takke no-
6rnarogapuTe napnaMmeHT 3a KOHCONMMAMPYHo-
LLME YCUIMS BO BPEMS BOWMHBI.

[laHHOe BbICTYMNEHUE Kak peyvb uHdopma-
LMOHHOIO >aHpa OTKpbIBaeTCsa pakTyanbHbIMU
avkremamm (gukremamu-coobLueHuamun). B amk-
Temax npeobnapaet dakTyanbHas MHdopMa-
uus, BblpaXeHHask NMocCpeacTBOM JTAKOHMYHbIX
KOHCTPYKLMIA C NPOCTbIM ByayLeM BpeMEHEM B
aKTMBHOM W NacCMBHOM 3ariore, coaepalumx
dakTbl — UMeHa, no3uumun, aatbl. MIMeHHo aTa
YacTb BbICTYMNIIEHUS] HECET OCHOBHYI) CMbICIIO-
BYIO Harpysky, 34ecCb COOEPXUTCA MHopMaL S,
KOTOPYHO XOeT ayautopwusi, B 3ToM Yactu obHa-
pyXrMBaeTCa OCHOBHas MHTEHLUMSA rOBOPSLLErO —
MHGOPMMPOBATL ayaNTOPUIO O COBBITUSIX.

To-day this agreement will be ratified and
confirmed at Berlin, where Air Chief Marshal
Tedder, Deputy Supreme Commander of the
Allied Expeditionary Force, and General de Lat-
tre de Tassigny will sign on behalf of General
Eisenhower. Marshal Zhukov will sign on behalf
of the Soviet High Command. The German rep-
resentatives will be Field-Marshal Keitel, Chief
of the High Command, and the Commanders-
in-Chief of the German Army, Navy, and Air
Forces.
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Hostilities will end officially at one minute
after midnight to-night (Tuesday, May 8), but in
the interests of saving lives the “Cease fire” be-
gan yesterday to be sounded all along the front,
and our dear Channel Islands are also to be
freed to-day.

B nocnepywowux gukremax pedun Y. Yep-
ynnnb obpallaeTcs K Havany BOWHbI, KpaTko
oyepyMBaeT WCTOPUID BCTYMNIIEHUSI COKO3HWMKOB
B BOWHY.

The German war is therefore at an end. Af-
ter years of intense preparation, Germany
hurled herself on Poland at the beginning of
September, 1939; and, in pursuance of our
guarantee to Poland and in agreement with the
French Republic, Great Britain, the British Em-
pire and Commonwealth of Nations, declared
war upon this foul aggression. After gallant
France had been struck down we, from this Is-
land and from our united Empire, maintained
the struggle single-handed for a whole year un-
til we were joined by the military might of Soviet
Russia, and later by the overwhelming power
and resources of the United States of America.

Finally almost the whole world was com-
bined against the evil-doers, who are now pros-
trate before us. Our gratitude to our splendid
Allies goes forth from all our hearts in this Is-
land and throughout the British Empire.

OTHeceM npuBeOeHHbIE AUKTEMbl K (haKTy-
anbHo-oueHo4yHoMy Tuny. PakTyanbHas nHAop-
Mauusl, BblpaXeHHas MOCPEACTBOM  (haKToB,
O KOTOpbIX HamnoMvHaeT ayauTopum opaTtop
(...Germany hurled herself on Poland at the
beginning of September, 1939; and, in pursu-
ance of our guarantee to Poland and in agree-
ment with the French Republic, Great Britain,
the British Empire and Commonwealth of Na-
tions, declared war upon this foul aggres-
sion...), npeacTaBneHa Ha (OHe OLEHKN CTO-
poH KoHdnukTa. OueHka ponu NepmaHuun n co-
IO3HMKOB OOHapyXMBaeTCcsi B WUMMPECCUBHOMN
WHpopMaunn, akTyanmampyemomn nocpencrsom
anutetoB foul (aggression), overwhelming
(power) un splendid (Allies), asneHun runep6o-
nusaumm n metadopusaumm (maintained the
struggle single-handed for a whole year; goes
forth from all our hearts in this Island and
throughout the British Empire).

B cneagywowmx auktemax —peanusyetcs
npono3nLmns, CBsi3aHHasi C YTBEPXOEHWEM
obocHoBaHHOM HeobxoaMmocTM nobedbl Hapg
AnoHnen. NHpopmmnposaHue conpoBoxaaeTcs
NpU3bIBOM:

We may allow ourselves a brief period of
rejoicing; but let us not forget for a moment the
toil and efforts that lie ahead. Japan, with all her
treachery and greed, remains unsubdued. The
injury she has inflicted on Great Britain, the
United States, and other countries, and her de-
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testable cruelties, call for justice and retribution.
We must now devote all our strength and re-
sources to the completion of our task, both at
home and abroad. Advance, Britannia! Long
live the cause of freedom! God save the King!

MpuBeneHHbIN pparMeHT TekcTa npeg-
CcTaBnsieT coyeTaHue akTyanbHO-OLIEHOYHOM
(We may allow... call for justice and retribution)
n yctaHoBo4Hon (We must now devote ... God
save the King!) guktem (guktema — coobue-
HMe-OLEeHKa W JAukTema-npu3biB). HeraTtnBHas
oueHka AnoHum obHapyxMBaeTCcs NocCpeaCcTBOM
UMNPECCMBHOCTU, cO3daBaemMon anutetoMm de-
testable, kntoueBbiMM cnosamu treachery, greed,
cruelties, npn atom adpekT ycunmueaetcs nep-
coHudmkaumen (Japan, with all her treachery
and greed, remains unsubdued. The injury she
has inflicted on Great Britain, the United States,
and other countries, and her detestable cruelties,
call for justice and retribution).

3aknountenbHas 4acTb BbICTYMMEHNUSI CO-
OEPXKUT NPU3HAHME KOHCONMUAMPYHOLWENR pPOoru
napriameHTa B BOEHHOE BPEMS:

We have all of us made our mistakes, but
the strength of the Parliamentary institution has
been shown to enable it at the same moment to
preserve all the title-deeds of democracy while
waging war in the most stern and protracted
form. | wish to give my hearty thanks to men of
all Parties, to everyone in every part of the
House where they sit, for the way in which the
liveliness of Parliamentary institutions has been
maintained under the fire of the enemy, and for
the way in which we have been able to perse-
vere-and we could have persevered much
longer if need had been-till all the objectives
which we set before us for the procuring of the
unlimited and unconditional surrender of the
enemy had been achieved.

MpuBegeHHas OuKTEMa MOXET XapakTepu-
30BaTbCH KaK OUEeHOYHas (AMKTeMa-oueHka).
BbickasblBaHMe [OCTaTOMHO BbIpasUTENbHO.
MMnpeccuBHOCTbL co3aaeTcs NocpeacTBOM CO-
YyeTaHUsi CTUNUCTUYECKUX CPEACTB U NMPUEMOB:
rmnep6onel (My hearty thanks to men of all Par-
ties, to everyone in every part of the House
where they sit; the unlimited and unconditional
surrender of the enemy had been achieved),
anutetoB (Most stern and protracted), cuHTak-
cunyeckoro napannenuama (for the way in which
the liveliness of Parliamentary institutions has
been maintained under the fire of the enemy,
and for the way in which we have been able to
persevere), aHagunnocuca (in which we have
been able to persevere-and we could have per-
severed) n gp.

ObpatMmcs K peyn, NPOU3HECEHHON Mpe3u-
aeHtom CLUA Tappu TpymaHom 8 masa 1945 r,
B KOTOPOW OH OOBLABMAET O kanuTynauuun ep-
MaHuu. MogobHO npeablgyllen, AaHHas pedb
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MOXeT OblTb OTHECceHa K MH(OpMauUOHHOMY
XaHpy € aneMmeHTamu npu3biBa. Opatop WH-
dopmupyeT ayautoputo 0 hopMarnbHOM OKOH-
YaHMM BOWHbI, MPU3bIBAET MPOLOMKUTbL BOWHY
C AnoHuen c uenbl YCTaHOBIEHWS OKOHYa-
TENbHOro MUpa, a Takke obbsaBndeTr 13 mas
1945 r. AHEM MONUTBbLI B NaMSATb O NOrMOLLMX.

Peub . Tpym3Ha oTkpbIBaeTcs mHGoOpMa-
LLMOHHO-OLEHOYHOW AONKTEMOW, B KOTOPOW CO-
obwaeTca o kanutynsaumuu epmaHum n yteep-
XOaeTcs 3Ha4YMMOCTb MoOMeHTa. PakTyanbHas
uHcpopmauumsa (General Eisenhower informs me
that the forces of Germany have surrendered to
the United Nations) co4eTaeTca ¢ Mmnpeccus-
HOCTbIO, Bblpa)X€HHOWN B OLeHKe CUMTyaluun opa-
TOpoM nocpefcTBoM anuTeToB (a solemn but
a glorious hour) 1 cocnaratenbHOro HakmnoHe-
HUs, Bblpaxatowero coxanenue (I only wish
that Franklin D. Roosevelt had lived to witness
this day).

This is a solemn but a glorious hour. | only
wish that Franklin D. Roosevelt had lived to wit-
ness this day. General Eisenhower informs me
that the forces of Germany have surrendered to
the United Nations. The flags of freedom fly
over all Europe.

B nocrnegyloLlwmx oLeHOYHON M YyCTaHOBOY-
HO-OLIEHOYHOW AMKTeMax opartop ¢ bnarogap-
HOCTblo 0bpallaeTcs k MNpoBuaeHuo 1 nogyep-
KMBaeT, YTO MHOTME CeMbM MOTEpPsinM B BOWMHE
CBOUX BNN3KUX:

For this victory, we join in offering our
thanks to the Providence which has guided and
sustained us through the dark days of adversity.

Our rejoicing is sobered and subdued by a
supreme consciousness of the terrible price we
have paid to rid the world of Hitler and his evil
band. Let us not forget, my fellow Americans,
the sorrow and the heartache which today
abide in the homes of so many of our neigh-
bors — neighbors whose most priceless pos-
session has been rendered as a sacrifice
to redeem our liberty.

OLEHOYHBIN XapaKkTep NpPUBEOEHHbIX OUK-
TeM onpegensieTcs akTyanusauven umnpec-
CVBHOM MH(pOpMauun nocpeacTtBOM CTUMUCTU-
YeCckMx MNpuvemMoB U cpedcTB: anuteToB (dark
(days), evil (band), terrible (price), most price-
less (possession)), meTacdhopown (the sorrow and
the heartache which today abide in the
homes...), aHagunnocucom (so many of our
neighbors—neighbors...).

[danee B TEKCTe COOEPXKUTCA yCTaHOBKA Ha
NpPoaOMKEeHNEe BOEHHbIX OeNUCTBUIA NPOTMB Ano-
HUW, a TaKKe Ha MOCNEBOEHHOE MeXAyHapon-
HO€E COTPYOHUYECTBO:

We must work to finish the war. Our victory
is but half-won. The West is free, but the East is
still in bondage to the treacherous tyranny of
the Japanese. When the last Japanese division
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has surrendered unconditionally, then only will
our fighting job be done.

We must work to bind up the wounds of a
suffering world — to build an abiding peace, a
peace rooted in justice and in law. We can build
such a peace only by hard, toilsome, painstak-
ing work—by understanding and working with
our allies in peace as we have in war.

B npuBegeHHbIX YCTaHOBOYHO-OLLEHOYHbIX
OVKTEMax KOMMYHMKATMBHO-YCTAHOBOYHAs WH-
dopmaLms BbipakeHa NMOCPEeACTBOM KOHCTPYK-
UMM ¢ ModanbHbIMK rnaronamm must n can (We
must work to finish the war... We must work to
bind up the wounds of a suffering world... We
can build such a peace only by hard, toilsome,
painstaking work...). Mpn aToM B NepBon OuK-
TeMe pacCyXOeHUsi TOBOPSILLEro OTpaXKeHbl
WHTENNeKTMBHOM MHdopmauunen (When the last
Japanese division has surrendered uncondi-
tionally, then only will our fighting job be done)
N crnyxaT apryMeHTOM B YCTAHOBKE Ha Mpo-
DOomKeHne BOWHbI ¢ AnoHuein. KommyHukaTme-
HO-YCTAHOBOYHAs W WHTENNEKTUBHAast WHdop-
Mauusi CONPOBOXAAKTCA akTyanusauven uwu-
npeccuBHon uHGOPMaLMK, BbIPaXEHHON Mo-
CpeacTBOM CTUIMCTUYECKUX CPeacTB M npue-
MoOB: KOHTpacTa (The West is free, but the East
is still in bondage to the treacherous tyranny of
the Japanese; ...by understanding and working
with our allies in peace as we have in war), me-
Tacdopbl (the wounds of a suffering world),
aHagunnocuca (an abiding peace, a peace
rooted in justice and in law), anutetoB (treach-
erous (tyranny), hard, toilsome, painstaking
(work), runepbonel (We can build such a peace
only by hard, toilsome, painstaking work).

3aknountenbHas YacTb peyn COOepPXUT
npusbiB K Hapoay obpaTtutbca ¢ Gnarogap-
CTBEHHOM MonuTBoM K bory, a Takke nomo-
nMTbcs 3a normbwmx. MNpusbiB peanusyeTtcst B
YCTaHOBOYHbIX AUKTEMAX:

| call upon the people of the United States,
whatever their faith, to unite in offering joyful
thanks to God for the victory we have won, and
to pray that He will support us to the end of our
present struggle and guide us into the ways of
peace.

| also call upon my countrymen to dedicate
this day of prayer to the memory of those who
have given their lives to make possible our vic-
tory.

KoMMyHWKaTUBHO-yYCTaHOBOYHAA  MHOp-
Mauusi aKTyanusmpyeTcs B peYeBbIX akTax npu-
3biBa (I call upon the people of the United
States...; | also call upon my countrymen...).

PaccmoTtpeHHasa pedb . TpyMaHa, Ha Haw
B3rnsg, otnuMdaeTcs Oonblieii MMNPEeCcCUBHO-
CTblO, YeM peyb Y. Yepuunns, 4To MOXeT CYu-
TaTbCA MPOSIBNIEHMEM WOWOCTMIIA  OopaTopa.
B TO e Bpemsi B BbICTYMIEHUSIX MHOTO CXOXMX
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4yepT, KOoTopble OBHapy>XMBaTCA NOCPeaCTBOM
AVKTEMHOro aHanusa.

O6006WMM ONKTEMHbIN aHanu3, NpeacTaByB
TMNbI OMKTEM, peanuayluime MHPOPMaLMOH-
HOoe pasBepTbiBaHMe MybnuUYHOro Amckypca
CTOPOHbI-NobeanTens no utoram paspeLLeHHo-
ro KoHdnmkTa. PaccmMoTpeHHble pedn B 0600-
LWEeHHOM nnaHe MpeacTaBnsaioT CrneayoLLyio
OVKTEMHYIO KOHUrypaumio: coobuieHme (UH-
dopmMMpoBaHue O pesynbTaTtax paspelleHus
KOHNMKTa) — oueHka (CBOen ponvM W ponu
conepHuKa B KOH(NMKTE) — YycCTaHOBKa (Ha
AanbHelnlme OeCTBUS MOCMe OKOHYaHUS KOH-
drnukta) — oueHka (bnarogapHocTb 3a noa-
OEPXKKY TpeTben cTopoHe). OcobeHHoCTM AukK-
TEMHOr0 CTPOS PACCMOTPEHHBIX BbICTYMINEHUN
COOTBETCTBYIOT XKaHPOBbIM OCOOEHHOCTAM peyn
WHcpopmaumoHHoro Tuna. Npu aTtom uHpopma-
LUMOHHbIA MYBAWYHBLIN NOAUTUYECKUA ANCKYPC,
KaK npaBuno, COOEPXKUT 3NEMEHTbl OLIEHKU W
npu3abiea [Anéwunna 2015].

O6HapyXeHHble 0COBEHHOCTU MNO3BONSOT
caenaTtb HEKOTopble BbIBOAbI O AWCKYPCUBHOM
OTPaXeHUn pesynbTata MOSIMTUYECKOTO KOH-
dnuKTa, B YacTHOCTW, pe3ynbTata paspeLueH-
HOro MONUTMYECKOTO KOHpNMKTa B MnonuTuye-
ckon puTtopuke. B peum opaTopa pesynbrar
paspeLLeHHOro NOIMTUYECKOTrO KOHMNUKTa OT-
paxeH B WH(OPMALMOHHOW CTPYKTYpE OUKTEM
KaK TeMaTMYeCKnx COCTaBMSLUX ANCKypca, B
peyeBbIX aKkTax, akTyanusnpyemblx B AUKTEMaX.
MpeobnagaHne akTyanbHbIX, aKTyanbHo-
OLEHOYHBbIX W YCTAHOBOYHbIX AMKTEM COOTBET-
CTBYET WHTEHUMAM TOBOPSALWLErOo MHAOPMUPO-
BaTb ayaUTOpUIO O peayrnbTaTtax KOHMMWKTa, a
TakKe OCMbICIIUTbL PO CTOPOH KOHMPIMKTa W,
BO3MOXHO, NpM3BaTb K AaNbHENLIMM OENCTBU-
aMm. OTpaxeHue pesynbTata MonMTUYECKOro
KOH(NMKTa B ANCKYypCe MO3BONSAET roBOPUTb O
ONCKYPCMBHOM OTpaXeHun pesynbrata nonu-
TNUYECKOWN OeATeNnbHOCTU U caMon AeATeNbHOo-
CTM B Li€NOM.

E. Y. Aleshina
Penza, Russia
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the original (those by W. Churchill and H. Truman) devoted to the end of World War Il exemplify the opportunity of describing the specificity
of the resolved political conflict result in a political public speech. Dictemic analysis of the text-discourse allowed for revealing its dicteme
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text performing a number of textual functions and realizing speech acts (M.Ya. Blokh). The revealed predominance of the factual, factual and
evaluating and goal-setting dictemes in public political discourse corresponds to its genre specificity. The given types of dictemes are char-
acteristic of the informational public political speech. In the texts under study the dictemes are configured similarly which is linked to the
genre of the speech as well as to the similar pragmatics of the speeches determined by the expression of the result of the conflict. In a broad
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